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Nota: Este documento tienen únicamente fines informativos tras reuniones 
mantenidas con EUIPO y sesiones de la Comunidad Virtual de indicaciones 
geográficas de productos artesanales e industriales. Si bien este documento 

puede ayudar a adaptar, modificar o redactar documentos únicos, la preparación y 
el contenido de cualquier documento único deben cumplir plenamente los 

requisitos del Reglamento (UE) 2023/2411, así como los reglamentos de ejecución 
y delegados aplicables. 

Generalidades. 

El documento único debe contener las secciones del Anexo II del Reglamento (UE) 
2023/2411. 

El documento único debe ser preciso y técnico, así como constituir una 
reproducción fidedigna del pliego de condiciones. Es importante matizar que el 
documento único debe ser simple y limitarse a la información pertinente. El 
documento único tiene que ser explícito y completo por sí mismo, no puede remitir 
a otros documentos, como el pliego de condiciones, para acceder a la información.  

Se recomienda evitar las notas al pie de página, en su lugar, resumir la información 
esencial en la sección que corresponda del documento único. Tampoco se 
recomienda incluir enlaces, puesto que pueden quedar obsoletos. 

El contenido del documento único y pliego de condiciones contiene obligaciones 
para los productores del producto amparado por la IG. No puede contener 
obligaciones para otros sujetos, como pueden ser los encargados en la 
comercialización del producto (vendedores, clientes profesionales, etc.). 

En el pliego de condiciones y en el documento único es preferible indicar solo los 
requisitos obligatorios para la fabricación del producto. El uso válido de la 
indicación geográfica no está condicionado a que el productor cumpla con los 
elementos opcionales, sino con los obligatorios. Se aconseja, por coherencia, 
evitar recomendaciones o preferencias dado que introducirlas puede ser 
contradictorio e incluso engañoso. 

1. Nombre(s) [de la indicación geográfica propuesta]. 

En esta sección se debe indicar únicamente el/los nombre/s que se quiera/n 
proteger como indicación geográfica entre comillas simples (‘’), sin incluir “IG” o 
“IGP”. Por ejemplo, ‘Guitarra española’. 

El uso de las comillas simples permite que, cuando se traduzca el documento 
único, el nombre de la IG no se traduzca y permanezca en su idioma original. 

https://www.boe.es/buscar/doc.php?id=DOUE-L-2023-81514#:~:text=cabo%20el%20control.-,ANEXO%C2%A0II,PARA%20LOS%20DOCUMENTOS%20%C3%9ANICOS%20A%20QUE%20SE%20REFIERE%20EL%20ART%C3%8DCULO%C2%A010,-Documento%20%C3%BAnico%20a
https://www.boe.es/buscar/doc.php?id=DOUE-L-2023-81514#:~:text=cabo%20el%20control.-,ANEXO%C2%A0II,PARA%20LOS%20DOCUMENTOS%20%C3%9ANICOS%20A%20QUE%20SE%20REFIERE%20EL%20ART%C3%8DCULO%C2%A010,-Documento%20%C3%BAnico%20a
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Es importante que las menciones al nombre de la IG en el pliego de condiciones y 
documento único se hagan al nombre completo que se indique en esta sección. Si 
en el nombre de la indicación geográfica se utiliza un término descriptivo (por 
ejemplo, cerámica) no es válido referirse al producto como “esta cerámica” o “la 
cerámica” sino que hay que utilizar el nombre completo cada vez que se mencione 
en el pliego de condiciones o documento único. Hay una excepción, cuando se 
solicitan múltiples nombres alternativos largos para su registro como IG, en ese 
caso es suficiente la mención de solo uno de ellos, pero eso exige que siempre se 
mencione el mismo. Se puede hacer una mención en la sección 3.2 (descripción 
del producto). 

2. Estado miembro o tercer país …. 

3. Descripción del producto que se designa con el nombre indicado en el punto 1. 

3.1 Tipo de producto. 

En caso de utilizar el formulario web del GIPortal, se ofrece un listado para indicar 
el tipo de producto: 

• vidrio y cristal 
• piedras y minerales 
• productos cerámicos 
• prendas de vestir 
• otros productos textiles 
• joyería 
• mobiliario 
• herramientas 
• cubertería 
• obras de hierro o metal en general. 
• instrumentos musicales 
• papel y cartón 
• otros 

En esta misma sección, en otro campo del formulario, se puede especificar la 
categoría de producto dentro de cada tipo de producto. Por ejemplo, dentro de 
“cubertería” se puede especificar “cuchillos”. Si se van a describir varios productos 
en la sección 3.2, no es necesario que se especifiquen todos ellos en este apartado. 
En este caso, es preferible indicar solo el tipo de producto general y que en la 
sección 3.2 se describan las diferentes categorías de productos. 
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3.2 Descripción del producto que se designa con el nombre indicado en el 
punto 1. 

Descripción específica y precisa de las características físicas y técnicas del 
producto mediante el uso de terminología técnica. Se recomienda hacer énfasis 
sobre las características específicas del producto, de no hacerlo puede haber 
problemas con el vínculo (sección 5). 

Errores habituales 

- Limitarse a exponer las características comunes a los productos de esa 
categoría y no las que diferencian el producto designado de los demás. 

- Incluir información irrelevante en esta sección, tales como: referencias 
históricas, que deberán indicarse en el vínculo si se indica reputación como 
base del mismo (sección 5); fases de producción, que deberán indicarse en 
la sección correspondiente (sección 3.3).  

- Indicar en esta sección el método de producción concreto.  El método de 
producción se explicará en el vínculo (sección 5), siempre y cuando este 
método sea el fundamento del vínculo con la zona geográfica.  

- Indicar obligaciones impuestas por normativa española o de la UE. 
- Utilizar expresiones como “reducir/limitar la cantidad de cierto material en 

la fabricación”. Es necesario especificar en qué medida o cantidad se reduce 
el uso del material concreto. 

- Indicar que el producto es sostenible con el medio ambiente. Se podría 
indicar, si procede, si hay algún requisito o criterio de sostenibilidad que 
cumple el producto. 

Recomendaciones 

- Si el producto indicado en la sección 1 posee múltiples nombres alternativos 
largos, se puede introducir al inicio de esta sección una aclaración que 
especifique que en el documento único se utilizará una versión elegida 
como referencia a todas las variantes del nombre.  
Ejemplo: ‘Guitarra española / Guitarra de España / Guitarra española / 
Gitarra espainiarra’. En lo sucesivo, ‘Guitarra española’ hará referencia a 
todas las variantes del nombre cubierto por la presente solicitud. 

- Si el tipo de producto indicado en la sección 3.1 es una categoría amplia de 
productos y se desea que el pliego de condiciones y documento único 
apliquen a cualquiera de esos productos, no es necesario enumerar cada 
uno de ellos en esta sección. Se recomienda utilizar una descripción 
paraguas de este tipo de productos, destacando las características 
específicas y comunes. 
Ejemplo: En la sección 3.1 se indica que el tipo de producto es “cubertería”, 
y los productos amparados por la IG son cualquier artículo de cubertería. En 
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este caso, no es necesario listar todos los productos posibles de cubertería 
(tenedores, cuchillos, cucharas, cucharillas de postre). Es suficiente con 
que la descripción especifique sus características comunes: “instrumentos 
manuales formados por una parte metálica de acero inoxidable (mínimo 
12% de cromo) y mango fabricado en madera de roble y tallado 
artesanalmente”. 

- Si el tipo de producto indicado en la sección 3.1 es una categoría amplia de 
productos y no se ha especificado el tipo de producto dentro de esa 
categoría, en esta sección se pueden enumerar qué productos son los 
amparados por la IG.  
Ejemplo: En la sección 3.1 se indica que el tipo de producto es “cubertería”, 
y los productos amparados por la IG son tenedores, cuchillos y cucharas. En 
este caso, se enumerarían estos productos y, si sus características son 
comunes, se podría aportar una descripción donde se especifiquen sus 
características comunes. En caso contrario, se describiría cada uno de los 
productos (tenedores, cuchillos, cucharas). 

- Si el tipo de producto indicado en la sección 3.1 es una categoría amplia de 
productos y las características de estos aplican a cualquier producto de ese 
tipo, no es necesario enunciar todos y cada uno de ellos.  
Ejemplo: En la sección 3.1 se indica que el tipo de producto es “cubertería”, 
y los productos amparados por la IG son cualquier pieza de cubertería. En 
este caso, se describirán en la sección 3.2 las características que aplican a 
cualquier pieza de cubertería.  

- Si existen diferentes tipos de producto con características diferenciadas, 
pero todos utilizan el mismo nombre, debe incorporarse en esta sección una 
descripción separada para cada tipo, basada en los aspectos que los 
distinguen. 
Ejemplo: En la sección 3.1 de indica que el tipo de producto es “zapatos”, 
pero existen diferentes modelos de zapatos. En la sección 3.2 se deberán 
indicar las características de cada uno de ellos. 

- Si se incluye una lista de productos en esta sección, esta será orientativa y 
no exhaustiva, no se entiende que está limitada exclusivamente a esos 
productos. 
Ejemplo: En la sección 3.1 se indica que el tipo de producto es “joyería” y se 
mencionan collares, pulseras y pendientes en la descripción del producto. 
No significa que queda limitado a collares, pulseras y pendientes, sino a 
cualquier pieza de joyería. 

- Se pueden añadir imágenes en esta sección, pero es preferible no incluirlas 
si la descripción es suficientemente detallada. Si finalmente se incluyen, no 
pueden contradecir la descripción del producto. 
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- Si dependiendo del método de producción se fabrican dos tipos de 
producto, por ejemplo: artesanal e industrial, en esta sección debe 
especificarse qué características tiene cada uno. 

- Si no son aceptables ciertos defectos en el producto y esto es relevante para 
la protección mediante indicación geográfica, se puede indicar en esta 
sección qué defectos no son aceptables. 

- En el caso de que el producto que se pretenda proteger mediante indicación 
geográfica incluya varios productos específicos, es necesario enumerarlos y 
describirlos en esta sección. Por ejemplo, “mueble: mueble de madera, 
mueble de descanso, mueble tapizado”. 

- Si el vínculo con la zona geográfica es la reputación y el producto que se 
pretende proteger como indicación geográfica es una categoría general de 
producto que incluye varios productos, es comprensible que no se pueda 
detallar técnicamente cada uno de ellos. En estos casos, es posible aportar 
una descripción de cada uno de los productos, más general, y describir en 
el vínculo (sección 5) el método de producción específico, si lo hay y si es 
relevante para el vínculo, o su reputación. Es decir, es recomendable 
explicar qué hace que ese producto sea considerado especial y/o tenga 
reputación, en comparación con productos similares. 

- Si como consecuencia de factores humanos (tradición, saber-hacer) el 
producto tiene una calidad superior u otras características, deberán 
indicarlo en el vínculo (sección 5). Pero, en este caso, la descripción del 
producto sí que debe ser detallada, justificando esa calidad, que es 
diferente al resto de productos, o las otras características que se traten. 

3.3 Fases de producción específicas que deben tener lugar en la zona 
geográfica definida. 

Debe indicarse toda aquella fase/s de producción del producto que deban tener 
lugar en la zona geográfica definida.  

Errores habituales 

- Considerar como fases de producción el envasado (sección 3.4), el 
etiquetado (sección 3.5) o los controles de calidad del producto. En cuanto 
al envasado, solamente se puede considerar imprescindible realizarlo en la 
zona geográfica definida si de ello depende salvaguardar la calidad, 
garantizar el origen o mantener un control eficaz.  

- Indicar simplemente que “al menos una fase de producción tiene lugar en la 
zona geográfica”, hay que especificar cuál o cuáles. 

- Describir los métodos de producción. En este apartado solamente han de 
indicarse cuáles son las fases de producción. La descripción específica de 
los métodos puede incorporarse en el vínculo (sección 5) siempre y cuando 
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tengan conexión con el área geográfica. Por ejemplo, si en esa área 
geográfica se ha tratado el cuero de manera determinada durante siglos y es 
un saber-hacer que se ha transmitido de generación en generación. 

Recomendaciones 

- Si el producto que se pretende proteger mediante indicación geográfica son 
piedras y/o minerales, la fase de extracción de productos en bruto se 
considera una fase de producción. 

- Es posible indicar: “todas las fases/etapas de producción se llevarán a cabo 
dentro de la zona geográfica definida”. En el pliego de condiciones se 
detallará cada una de ellas. 

- En esta sección, se recomienda listar las fases o los métodos de producción 
que tienen lugar en la zona geográfica. No es necesario describir las fases de 
producción, excepto si se considera que una descripción sucinta de estas 
fases facilitará la comprensión del vínculo (sección 5). Las fases de 
producción tienen que guardar coherencia con lo que se indique en el resto 
del documento único y en el pliego de condiciones. Por ejemplo, si la base 
del vínculo con el territorio es una técnica de fabricación que se lleva a cabo 
en una fase de producción, esta debe estar en el listado de fases de 
producción que tienen lugar en la zona geográfica. 

3. 4 Normas específicas sobre el envasado del producto designado con el 
nombre indicado en el punto 1. 

Si no hay normas sobre el envasado, no se debe indicar nada en esta sección. No 
es necesario indicar: “no existen normas específicas sobre el envasado”. 

En esta sección se han de indicar solo aquellas normas de envasado que deban 
tener lugar en la zona geográfica y tienen que estar justificadas. El requisito de 
envasar un producto en su zona geográfica de producción está justificado si 
constituye un medio necesario y proporcionado para salvaguardar la calidad del 
producto, garantizar su origen o garantizar la verificación del pliego de condiciones. 

3.5 Normas específicas sobre el etiquetado del producto designado con el 
nombre indicado en el punto 1. 

Si no hay normas sobre el etiquetado, no se debe indicar nada en esta sección. No 
es necesario indicar: “no existen normas específicas sobre el etiquetado”. 

Errores habituales 

- Indicar normas de etiquetado obligatorias por normativa nacional o de la UE. 
De conformidad con el artículo 3.3 del Reglamento (UE) 2023/2411: “El 
registro y la protección de las indicaciones geográficas en el marco del 
presente Reglamento se entienden sin perjuicio de la obligación que tienen 
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los productores de cumplir el Derecho de la Unión, en particular las relativas 
a la introducción en el mercado de productos, el etiquetado de los 
productos, la seguridad de estos, la protección de los consumidores y la 
vigilancia del mercado”. Las normas que sean obligatorias por derecho 
nacional o europeo lo son al margen del documento único y el pliego de 
condiciones. Éstos se limitan a indicar lo que es particular del producto de 
la IG. 

- Indicar opciones facultativas de etiquetado. En esta sección solo tienen que 
indicarse las obligatorias. 

Recomendaciones 

- Si es obligatorio usar un logo, debe incluirse una reproducción del mismo en 
el documento único y en el pliego de condiciones. Esta reproducción debe 
tener una calidad de imagen suficiente como para que se perciba con 
claridad en qué consiste el logo. Si el uso del logo es facultativo se puede 
indicar en el pliego de condiciones, pero no en el documento único. 

- No indicar como logo una referencia a una marca (individuales, colectivas o 
de garantía) o nombre comercial registrado, o a otros signos sujetos a 
derechos de propiedad intelectual o industrial. La vigencia de marcas, 
nombres comerciales y diseños industriales depende del mantenimiento 
del derecho por parte de su titular y está sujeta a diversas vicisitudes, como 
por ejemplo acciones de nulidad o caducidad. Además, su uso por terceros 
está condicionado a la autorización por parte del titular, mientras que la IG 
es de dominio público. Por tanto, se recomienda que, de introducirse un 
logo, se realice directamente mediante su reproducción y siempre que no 
entre en conflicto con derechos de terceros. 

- Si es obligatorio serigrafiar este logo en el producto, se considera como una 
norma de etiquetado. 

- Se puede obligar a indicar el fabricante del producto, el símbolo de IGP de la 
UE o los números de serie. Asimismo, también se puede obligar a indicar 
cualquier otra información que garantice la autenticidad del producto: 
nombre de la pieza y/o colección, fecha de fabricación, nombre del 
fabricante y/o autor/a, certificado del proceso de fabricación o certificados 
sobre la composición y características del producto. 

4. Descripción sucinta de la zona geográfica 

La zona geográfica debe estar definida claramente, sin ambigüedades. La zona 
geográfica puede ser todo un país. 

Errores habituales 

- No se deben indicar características naturales de la zona geográfica. 
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- Nombrar la zona geográfica de distintas maneras cada vez que se menciona, 
o haciendo referencias incoherentes al territorio que la compone (ejemplo: 
“la zona geográfica se refiere a los municipios A, B, C” y “el esmaltado debe 
realizarse en el municipio D” en el mismo texto). 

- Indicaciones contradictorias como, por ejemplo, indicar toda una provincia 
de España, pero destacar unos municipios que forman parte de esa 
provincia. 

Recomendaciones 

- Si se puede, se recomienda utilizar las fronteras administrativas 
(municipios, provincias, regiones, comunidades autónomas, país). En el 
caso de mencionar fronteras naturales, deben ser correctamente descritas 
en esta sección. Asimismo, se pueden indicar coordenadas geográficas para 
delimitar la zona geográfica. 

- Si se aporta un mapa, este debe corresponder con la descripción de la zona 
geográfica. Si hay especificaciones sobre los límites en el mapa, se tienen 
que poner por escrito en esta sección. 

- Se puede indicar una zona geográfica más restringida que la del nombre de 
la indicación geográfica y a la inversa. Por ejemplo, ‘Guitarra española’, pero 
la zona geográfica no es todo el país, o ‘Guitarra andaluza’, y la zona 
geográfica es Andalucía y Castilla-La Mancha. 

5. Vínculo con la zona geográfica 

Base del vínculo 

En el primer párrafo, debe indicarse claramente cuál es la base del vínculo: la 
calidad, la reputación u otras características. Pueden indicarse varios motivos 
simultáneamente: calidad y reputación; reputación y otra característica; etc. 

En cualquier caso, la elección realizada deberá ser coherente con la justificación y 
la descripción del vínculo. Si se utiliza el GIPortal para presentar la solicitud, el 
formulario ya incluye una sección específica para indicar la base del vínculo. Si no 
se utiliza el GIPortal, el solicitante debe indicar expresamente esa base en una 
oración inicial. Por ejemplo: “El vínculo entre ‘Guitarra española’ y la zona 
geográfica definida se fundamenta en el renombre del producto”.  

Es suficiente y recomendable resumir este vínculo, que se explica de manera 
detallada en el pliego de condiciones. En el caso de la reputación, es conveniente 
resumir en la medida de lo posible las referencias históricas y limitarlas a lo 
estrictamente necesario para demostrar el vínculo. 

Errores habituales 
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- No identificar claramente la base del vínculo: calidad, reputación y/u otras 
características. 

- La información sobre el vínculo con la zona geográfica no puede ser 
contradictoria con el resto de la información que contenga el documento 
único. Por ejemplo, sería incorrecto indicar en la descripción del producto 
(sección 3.2) que el producto se caracteriza por estar fabricado con una 
materia prima originaria de la zona geográfica, pero que no se mencione esta 
materia prima en el vínculo con la zona geográfica. 

- Dado que el documento único tiene que ser conciso, en esta sección deberá 
indicarse por qué la reputación, calidad y/o ciertas características están 
vinculadas con ese territorio. No debe repetirse aquí la descripción del 
producto, que ya se indicó previamente en la sección 3.2. 

- Si la base del vínculo es la reputación: mencionar la existencia de marcas 
nacionales o de la Unión Europea registradas. Estas no se aceptan como 
prueba de reputación. 

- Insertar imágenes en esta sección. El texto de esta sección debe 
proporcionar la información necesaria para fundamentar el vínculo, sin 
necesidad de imágenes. 

Recomendaciones 

- Si el solicitante es productor único, se recomienda incluir una justificación 
en esta sección, de manera que quede claro que actualmente hay un único 
productor, pero que en un futuro puede haber otros siempre que cumplan 
con las condiciones establecidas en el pliego de condiciones. 

- Si el producto es una categoría general de productos que incluye varios 
específicos, el vínculo con la zona geográfica tiene que demostrarse para 
todos ellos. 

- Si el producto tiene cierta calidad o característica por la tradición en la 
producción y se ha sostenido mediante el traspaso de conocimientos de 
generación en generación, también se debe plasmar en esta sección, 
profundizando en esas técnicas tradicionales, cómo se han transmitido y 
cómo se aplican a los productos actuales para demostrar el vínculo. Hay dos 
opciones: i) si es posible demostrar que las técnicas tradicionales se han 
mantenido en el tiempo desde el inicio hasta la actualidad, esta transmisión 
serviría para sostener tanto la(s) característica(s) de los productos derivadas 
de la técnica(s) de producción, como para sostener la tradición; ii) en caso 
de que no sea posible sostener el traspaso de la tradición, es decir, de los 
conocimientos de generación en generación, se sugiere centrar esta sección 
(vínculo) en la(s) característica(s) de los productos derivadas de la técnica(s) 
de producción empleadas. 
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- Puede ocurrir que el nombre de la IG indica ciertas características del color 
del producto, como, por ejemplo, ‘Piedra Blanca de Albacete’ (ejemplo 
inventado), pero, el producto contiene, además del blanco, otros colores. 
Para estos casos, en esta sección se deberá indicar información sobre el 
vínculo causal del producto en diferentes colores y que, por el uso del 
nombre en el mercado, los productos originarios del área geográfica 
delimitada son reconocibles por el consumidor, sin importar estas 
combinaciones de colores. 

- Si la solicitud se presenta por el artículo 70 del Reglamento (UE) 2023/2411, 
destacar que el uso y/o el renombre del producto solicitado como IG está 
consolidado desde antes del 1 de diciembre de 2025. 

- Si la zona geográfica es muy amplia, por ejemplo, todo un país, deberá 
igualmente demostrarse el vínculo con todo el territorio. Sin embargo, 
aportar pruebas del vinculo en todas las comunidades autónomas y/o 
provincias del país podría no ser viable. Por ello, se aconseja indicar 
expresamente que la base del vínculo es aplicable a todo el país, y 
proporcionar información que pueda extrapolarse a todo el territorio, en 
lugar de limitarse a las zonas concretas donde se produce. Esto garantiza el 
cumplimiento del requisito de que el vínculo sea atribuible al origen 
geográfico, al tiempo que se reconoce que la producción puede no estar 
distribuida de manera uniforme. 

- Calidad: 
• Si se han plasmado determinadas características en la descripción del 

producto (sección 3.2), debe especificarse que dichas características 
derivan de la/s técnica/s de producción seguida/s indicadas en las fases 
de producción (sección 3.3). 
Ejemplo: si como características de ‘Cubertería de Marte’ se ha 
destacado en la descripción del producto (sección 3.2) el tallado 
artesanal de la madera de roble y se ha indicado como fase de 
producción (sección 3.3), en esta sección 5 tendrá que describirse esta 
técnica de tallado, destacando la tradición y el traspaso de 
conocimientos de generación en generación. 

- Reputación: 
• La reputación debe ser actual. 
• La documentación aportada como base de la reputación tiene que estar 

vinculada con el nombre que se solicite como nombre de la IG. 
• Deben aportarse evidencias sobre la reputación, para lo que se 

recomienda usar citas sólidas que referencien el nombre de la IG 
solicitada. 

• Si el vínculo con la zona geográfica solo se fundamenta en la reputación 
del producto, no es esencial describir los métodos de producción. Se 
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puede describir sucintamente en qué consiste ese saber hacer e indicar 
que el producto ha adquirido una reputación a lo largo de los años por 
ese motivo, debiendo probarse en esta sección.  

• Las referencias a la reputación deben hacerse al nombre que se pretende 
proteger como indicación geográfica, no sobre el producto, el tipo de 
producto o el productor (en caso de que históricamente viniese siendo 
solamente uno). Así, los reconocimientos y los premios tienen que estar 
relacionados con el nombre, no con el solicitante o con algún productor 
del producto en cuestión. 

• Para justificar la reputación del producto, no deben indicarse referencias 
a municipios vecinos que no están dentro de la zona geográfica. Es decir, 
no es recomendable que la explicación sobre la reputación incluya 
menciones a la historia en otros municipios, si éstos no están dentro del 
área geográfica definida. 

• Se pueden incluir características de los factores geográficos o humanos 
(como el saber hacer de los productores locales), así como la 
información histórica pertinente, que hayan dado lugar a la reputación 
del producto. 

• Las referencias históricas generales pueden ayudar a describir los 
antecedentes del renombre, pero no pueden ser las únicas para 
fundamentarlo, hay que complementarlas con otros motivos. 

- Otras características: 
• Si se acude a “otras características” para fundamentar el vínculo, debe 

indicarse claramente cuál es el impacto de los factores naturales o 
humanos en esas otras características del producto. En este caso, el 
impacto se presentará de forma resumida en esta sección, mientras que 
las características finales del producto se insertarán en la descripción 
(sección 3.2).  

• El impacto de los factores naturales o humanos sobre el producto tienen 
que definirse de manera clara. 

• Si el producto tiene cierta característica como consecuencia de factores 
naturales, debe describirse el impacto directo de estos factores en tal 
característica específica. 

• Si el producto tiene cierta característica como consecuencia de factores 
humanos (métodos de producción), debe indicarse que el factor humano 
dota al producto de una(s) característica(s) particulares. 

• Si las características del producto tienen su origen en los métodos de 
producción que se llevan a cabo en la zona geográfica, tales métodos 
deberán describirse en esta sección. 
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Otras recomendaciones 

- En el momento de presentación de la solicitud de la IG, es posible que aún 
no se haya delegado el control en un organismo de certificación de 
productos o persona física, por lo que no se pueda indicar en la 
documentación complementaria al presentar la solicitud ante la EUIPO. 
Para estos casos, cuando se haya hecho la delegación, la EUIPO nos 
recomienda utilizar el apartado “Comunicaciones” del GIPortal para 
comunicar los nuevos datos del delegado de control. 

- Es posible que convivan dos IG sobre el mismo tipo de producto una para un 
área geográfica concreta y otra para otra área geográfica concreta que 
incluya la primera. Por ejemplo, es posible que convivan una IG que se llame 
“Encaje de Sevilla”, y que la zona geográfica sea la provincia de Sevilla, y otra 
que se llame “Encaje de Andalucía”, y que la zona geográfica sea toda la 
Comunidad Autónoma de Andalucía. 

Pliego de condiciones 

6. Pruebas de que el producto es originario de la zona geográfica definida, en 
particular mediante la indicación de las fases de producción que tienen lugar en 
dicha zona [artículo 9, apartado 1, letra e), del Reglamento relativo a las indicaciones 
geográficas de productos artesanales e industriales] 

En esta sección deben describirse las fases de producción que deban llevarse a 
cabo en la zona geográfica delimitada. 

7. Descripción de los métodos de producción y, en su caso, de los métodos 
tradicionales y las prácticas concretas utilizadas (artículo 9, apartado 1, letra f), del 
Reglamento relativo a las indicaciones geográficas de productos artesanales e 
industriales) 

En esta sección deben describirse los métodos de producción, tengan lugar en la 
zona geográfica o no. 

 

 

 

 


